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Den håir boken ska man skaffa sig om man kåinner till Japan lite grann och far möjlighet att
arbeta eller studera i landet under en låingre tid. Eller für den turist som vill ftirståmer av
samhåillet. Författamas egen programfilrklaring att boken ska erbjuda en lättläst och praktiskt
anvåindbar översikt över Japans samhällsstmlctur, japaners tänkesätt och japanska
etikettsregler stäimmer väl in. Jag har varit i Japan ganska många ganger fran 1969 och framåt
och kan av egen erfarenhet k¿inna igen mycket av det som boken tar upp. Icke desto mindre
gav boken också upphov till aha-upplevelser i fråga om sociala koder som inte varit tydtiga
ftir mig tidigare (eller som jag till och med kunnat skratta åt).

Boken gär att streckläsa men ska man fürbereda sig ftjr affÌirsbesök eller sammanträden i
Japan så bör man läsa med omsorg. såikerligen måste man också trrina på
visitkortsöverlËimnandet. (Att det ¿ir respektfi.rllt att motta ett visitkort i högre höjd än den som
gåiller fbr överlÈimnandet av det egna visitkortet var en intressant notering i boken.) De många
svenska affäirsmÈinnen som citerats trjrilper läsaren att tydligt upptäcka skillnaderna mellan
japanska och svenska sätt att se saken.

Tipsen i slutet av varje avsnitt fungerar bra som en checklista vid en snabbrepetition.
Appendixet med fiirklaring av titlar på japanska och en saûrmanställning av japansk och
västerländsk tíder¿iknins ser våirdefull information till l¿isa¡en. De vack¡a illustrationerna är en

Sammantaget ger boken ett ambitiöst intryck. Den täcker prakfiskt taget allt- fran nåiringsliv,
ftiretaget och politik till språk, mat, nöjen,bad, religion m.m. Med en så bred inriltning kan
det tyckas sjzilvklart att inforrnationen ibland kan te sig lite svepande eller grund. Samtidigt
har de praktiska tipsen en bra detaljnivå. Författarna har inte haft ambition och/eller utrymme
att problematisera de ftjrhållanden som beskrivs, t.ex. underutnyttjandet av kvinnornas
kompetens eller synen på befolkningsminskning och invandring.

Författarna vill även att läsaren ska fä en forsta kontakt med det japanska skriftspråket - det åir

ett djÈirvt grePp, men kanske kan det locka vissa att tråinga djupare in i den främmande värld
som utgörs av skrivtecknen?

Rekommendationen åir: läs boken! Den är också väl lämpad som presentbok till reslystna som
vill ftirstå mer av Japan.

Susanne Gaje
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